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Summary: The aforementioned article examines the structural-semantic, morphological-syntactic,
word-formation-valency, and functional characteristics of motion verbs in English. The presented article
serves as an interesting resource from the perspective of linguistic novelty.

The purpose of our research is to reveal the general and individual-specific features of the system of
motion verbs in English, as well as their semantic content as concepts. From both the methodological prin-
ciples of all scientific fields and common sense, the mode and form of existence of material—as an attribute
of motion verb semantics—carry significant importance in relation to verb-based roots. Motion verbs can be
considered the fundamental basis of the semantic system of any language.

The relevance of this topic is conditioned, on the one hand, by the insufficient study of the unidirectio-
nal (limited) and multidirectional (unlimited) properties of verbs of motion, and on the other hand, by the im-
portance of these aspects for modern studies of verbal aspect.

The meaning of motion, along with modality, tense, and spatial meaning, belongs to fundamental phi-
losophical categories, whose characteristics manifest differently at various linguistic levels and are expres-
sed in diverse ways in verbal forms across languages with different systems. It is precisely on this basis that
the diversity of core linguistic landscapes is revealed.

The semantic field of motion verbs in English constitutes a lexical-semantic microsystem and carries
ideological and ethnic features, since each language has the potential to create its own formal gaps.

For the purpose of revealing the general and specific features of English motion verbs, a comprehen-
sive study, semantic systematization, and analysis of these verbs has been conducted.
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Introduction

The problems related to the reflection of
national thinking in language units are at the
center of attention of modern linguistics. Today,
on the basis of materials from structurally dif-
ferent languages, issues such as word-formation,
lexical and grammatical meanings, various
means of expressing meaning, and the interac-
tion between word and context are widely stud-
ied. For this very reason, modern linguistics
considers the semantic potential of language
units as an important field of cognitive research
and as a potentially significant component of the
language system. In general, the end of the last
century was characterized by researchers’ spe-
cial attention to the field of cognitivism. Cogni-

tivism is a field of scientific inquiry whose
foundation consists of mental processes [1].
Thus, cognitive linguistics is directed toward
revealing the traces of national mentality fixed
in language forms. In other words, within the
context of cognitive linguistics, language is
studied from the standpoint of determining the
means by which the people who are its carriers
perceive the real world. In this sense, the dis-
tinctiveness of the present research lies not only
in studying the semantic aspects of the language
units analyzed in structurally different lan-
guages, but also in combining the semantically
and contextually conditioned levels in the inves-
tigation of the given linguistic phenomenon,
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provided that these language units are distin-
guished, that is, in involving the syntagmatic
level as well. In fact, for the first time, we ad-
dress the issue of the limit of verbal action at the
lexicographic level, that is, the issue of its use in a
neutral, isolated form, and the contextual condi-
tioning of the limit of verbal action, that is, the
issue of the situational-syntagmatic characteriza-
tion of motion verbs. With such an approach, from
the standpoint of current problems in modern lin-
guistics, the issue of the meaning of the word and
its interaction with context comes to the fore.

1. Cognitive and Lexical-Semantic

Features of Motion Verbs

The vocabulary of a language consists of a
system of means that are equally interesting for
cognitive linguistics. The verb functions as a
distinctive core of every language. It is no coin-
cidence that in many ancient and modern lan-
guages the concept of “verb” is etymologically
equated with such notions as “word” and “to
speak.” More precisely, on the contrary, the no-
tions of “word” and “to speak,” in terms of in-
ternal form, are directly connected with the con-
cept of “verb.”

It is doubtless to say that the meaning of
“movement” serves as a highly essential attrib-
ute of motion verbs. This meaning has since an-
cient times attracted the attention of researchers
and philosophers from various fields of science
as one of the most famous and controversial
philosophical concepts, because the meaning of
“movement” is an ontological essence and the
most important sign of life and existence on
earth. The conception of the world is the result
of the movement within it. Only in movement
does matter find itself.

A cognitive approach to the study of the
category of movement as an attribute of the re-
alization of the verb at the linguistic level makes
it possible to distinguish the subtle boundary
between motion verbs and verbs in general. It is
no coincidence that the concept of “movement”
as an inseparable feature of matter determines
the forms of existence of matter itself. There-
fore, along with such notions as space and time,
this concept semantically determines in a dis-

tinctive way the features and manifestations of
the real world and the internal content of all ob-
jects and phenomena.

Motion verbs are among the most frequ-
ently used verb forms in all languages and are
characterized by a number of structural-seman-
tic and functional features that distinguish them
from other verbs. The main role of the verb in
the semantic system of language is connected
with the fact that the verb in a broad sense exp-
resses movement, activity, and dynamism.

The unique ability of motion verbs to ex-
press the meaning of “movement” outside of
context was noted by Academician V.V.
Vinogradov. He identified the following feature
of unidirectional motion verbs: “... in their pri-
mary meaning they are used with the particle
“no” only in the present tense (I am not taking
him today) and in the imperative form to ex-
press prohibition (don’t run so fast!). In collo-
quial speech this regularity is not strictly ob-
served, but such usage is more appropriate.” [5].

The principles of analyzing motion verbs
in English as a lexical-semantic group demon-
strate the zones of originality of the language
and their specificity. Their analysis as a lexical-
semantic group is based on an extremely precise
componential analysis of the basic lexemes
obtained from lexicographic sources. This anal-
ysis actually proceeds from identified semantic
components and includes a contrastive analysis
of specific semantic features. Cognitive analy-
sis is also based on the componential analysis
of motion verbs.

The status of motion verbs as a closed lex-
ical-semantic group is also conditioned by ex-
tralinguistic factors, more precisely by the ob-
ject-logical foundations of the meanings of
these words. In the field of motion verbs, the
manifestation of the asymmetry of the linguistic
sign is also characteristic, since the nature of the
movement expressed by these words determines
transposition.

The topic of the verb occupies a special
place in the teaching process due to its scope
and grammatical capacity. In teaching and
learning the verb, along with its grammatical
categories, other forms, motion verbs, have also
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aroused considerable interest. The word “verb”
is of Arabic origin and means work, movement,
action, truth, reality, in grammar, however, it is
defined as a part of speech that denotes the state
and movement of an object.

The meaning “to move” as the main se-
mantic component of the Ilexical-semantic
group of motion verbs is the integral feature of
this group, and it is precisely around it that the
present lexical paradigm is formed. Here we are
interested not simply in the English lexeme “to
move,” but in the meaning “to move” consid-
ered as a unit of descriptive metalanguage.

Without revealing the philosophical content
of movement, it is impossible to deeply study the
specificity of verbs. We will attempt to clarify this
issue briefly. The concepts of “movement” and
“to move” have a sufficiently broad meaning.
When speaking of motion verbs, however, various
types of movement within a certain sphere are un-
derstood. These various types of movement are
united under the term “movement,” encompassing
all existing forms of movement.

Ch. Fellbaum divides English verbs into 15
semantic groups [2]. These groups can be consid-
ered applicable not only to English but also to the
verbs of other languages. The 15 groups include:

1. Verbs denoting physiological process-
es, such as “breathe, cough, blink, yawn”.

2. Adverbial verbs expressing change or
“becoming something,” such as “melt, freeze,
fade, ripen”.

3. Verbs of verbal and non-verbal commu-
nication, such as “shrug, whisper, nod, gesture”.

4. Verbs expressing aspiration or achieve-
ment, such as “strike, attain, achieve, accomplish”.

5. Verbs referring to processes of food con-
sumption, such as “swallow, chew, devour, sip”.

6. Contact verbs, referring to processes
that involve touching the surface of an object,
such as “scuff, smash, scratch, tap”.

7. Verbs of cognition (knowledge and
thinking), such as “reason, study, analyze, con-
template”.

8. Verbs of physical creation, such as
“chafe, craft, make, build, construct™.

9. Verbs denoting physical movement,
such as “rumble, run away, crawl, dash”.

10. Verbs expressing desire or wanting,
such as “covet, crave, long for, desire”.

11. Stative verbs, describing a state or
condition, such as “loll, lie, remain, stand”.

12.  Verbs of auditory or visual percep-
tion, such as “stare, peep, observe, glance”.

13.  Verbs of possession, such as “own,
possess, hold, retain”.

14. Verbs of social interaction, such as
“greet, pray, negotiate, cooperate”.

15. Verbs denoting natural phenomena,
such as “pelt, drizzle, rain, snow”.

It can be concluded that in English the
main feature of motion verbs is determined on
the basis of the semantic components of direc-
tion. The semantic components of direction of
movement functionalize the types of lexical se-
mantics. From this perspective, verbs express
various and diverse processes, the state or condi-
tion of an object, processes of speech, thinking,
hearing, qualities, attributes, human feelings and
emotions, etc. Such semantic diversity makes it
possible to select and distinguish verbs related to
movement from among the mentioned meanings.

I1. Direction, Speed, and Contextual

Features of Motion Verbs

Motion verbs are particularly distin-
guished by their rich lexical, morphological,
syntactic, and semantic features, the abundance
of their grammatical forms, and the number of
paradigms. In English, according to the feature
of indicating or not indicating the direction of
movement, verbs are divided into two groups.
Some verbs explicitly show the path or endpoint
of the movement, while others focus only on the
fact of motion itself [4]. This distinction affects
how these verbs combine with prepositions, ad-
verbs, and other sentence elements.

1. Motion verbs with specific direction:
The train reached the station.

The letter was delivered to its address.
The tourists climbed the mountain.

The representative came to the city.

The plane landed on the runway.

The child ran toward the playground.
The dog jumped over the fence.
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2. Motion verbs with no specific direction:
The car moved from its place.

The child turned back.

The girl rode the bicycle.

The teacher set off for school.

The student went on vacation.

The boat drifted along the river.

The wind blew across the field.

The soldiers advanced toward the vil
lage.

She returned to her hometown after ten
years.

The cat moved away from the noisy
Street.

The airplane descended smoothly onto
the runway.

As a result of such differentiation, it is considered
more appropriate to study motion verbs according to
the following classifications:

e Motion verbs that do not denote
manner or direction of movement:
to overcome, to climb, to fly, to rise,

3. Motion verbs with specific direction:
The train reached the station.
The letter was delivered to its address.
The tourists climbed the mountain.
The representative came to the city.
The plane landed on the runway.
The child ran toward the playground.
The dog jumped over the fence.

4. Motion verbs with no specific direction:
The car moved from its place.
The child turned back.
The girl rode the bicycle.

to pass

He climbed the stairs without stopping.
The eagle flew high above the mountains.
The sun rose over the horizon.

The athlete passed the finish line
triumphantly.

e Motion verbs with abstract meaning:
to trample, to stir, to move, to wander, to
creak, to wheeze, to shake, to scatter, to
knock down

The news moved her deeply.

The wind scattered the papers across th

The teacher set off for school. room.

The student went on vacation. He wandered through the streets in

The boat drifted along the river. thought.

The wind blew across the field. The old floorboards creaked under his
As a result of such differentiation, it is con- weight.

sidered more appropriate to study motion verbs
according to the following classifications:
e Motion verbs denoting the manner of
movement:
to run, to swim, to jump, to slide, to
crawl, to search, to seek
She ran quickly to catch the bus.
The child crawled under the table.
He slid down the icy hill.
The dog swam across the lake.
e Motion verbs denoting the direction of
movement:
to come, to go, to return, to pass, to land, to
advance, to descend, to migrate, to head
toward, to approach, to move away,
to enter, to exit, to fall

These classifications highlight the comple-
xity and versatility of motion verbs in English,
showing how they convey not only physical mo-
vement but also manner, direction, and abstract
meaning. Understanding these distinctions is es-
sential for accurately interpreting and using mo-
tion verbs in both written and spoken contexts.
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Conclusion

Thus, according to their lexical seman-
tics, motion verbs in English can express the
ordinary, slow, and rapid process of movement.
From this point of view, the lexical-semantic
process of speed of motion verbs coincides with
the functional-semantic process of speed, and
certain differences also arise between them. The
conducted analysis shows that in English mo-
tion verbs constitute a complex and multifaceted
system from lexical-semantic, morphological,
and syntactic perspectives. Although their main
integral semantics is formed by the concept of
“movement,” this concept is specified and en-
riched by various semantic components such as
direction, manner, speed, intensity, initial and

final limit. The meaning of motion verbs is real-
ized fully not only at the lexical level but also
within context, under the influence of extralin-
guistic factors. From this point of view, study-
ing motion verbs on the basis of a cognitive ap-
proach makes it possible to reveal more clearly
the national-cultural characteristics of language
and the mechanisms of perceiving and express-
ing the real world through language. Conse-
quently, the systematic and comprehensive
study of motion verbs is of significant scientific
importance both for theoretical linguistics and
for practical language teaching.
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INGILIS DILINDO HOROKOT FEILLORININ
LEKSIiK-SEMANTIK SFERALARI

Azads Mikayilova

Xiilasa: Adigokilon maqgalo ingilis dilinda harakat feillarinin struktur-semantik, morfoloji-sintaktik,
sozyaradici-valentlik va funksional xiisusiyyatlorinin oyranilmasindan ibaratdir. Tagdim olunan maqala dilgi-
likdo yenilik noqteyi-nazarindan maraqli manba kimi ¢ixis edir.

Arasdirmamizin magsadi Ingilis dilinds harakat feillori sisteminin timumi va fordi-spesifik xiisusiy-

yatlorinin, onlarin mafhum kimi semantik mazmununun askar edilmasindan ibaratdir. Biitiin elm sahalori-
nin metodoloji miiddaalari, eloca doa adi tofaokkiir baximindan materiyanin movcudluq iisulu va formast ki-
mi harakat feil semantikasinin atributu olaraq, feil asasl koklara miinasibatdo boyiik ahamiyyat kasb edir.
Horakat feillori har bir dilin semantik sisteminin fundamental bazast kimi nazardan kegirila bilor. Méovzu-
nun aktualligi, bir tarafdon, feili horakatin haddilik (biristiqamatli) va qeyri-haddilik (¢oxistiqamatli) xiisu-
siyyatlorinin kifayat qador Oyranilmamasi, digor torafdon isa miiasir aspektologiya iiciin bu magamlarin
miihiim olmasi ilo sortlondirilir.
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Horakat anlami modalliq, zaman va makan kimi anlamlarla yanasi, asas falsafi kateqoriyalara aiddir
ki, bunlarin da xiisusiyyati miixtalif dil saviyyalarinda miixtalif formada tazahiir olunmasindan va miixtalifsis-
temli dillords verbal ifads formalarinmin miixtalif ciir reallagsmasindan ibaratdir. Mahz qeyd edilanlorin asa-
sinda baza dil manzaralarinin miixtalifliyi izhar olunur.

Horakat feillorinin semantik sahasi ingilis dilinda leksik-semantik mikrosistem tagkil edir va ideoloji-
etnik xtisusiyyatlora malikdir, ¢tinki hor bir dili 6ziinamaxsus formal lakun yaratmaq imkamna malikdir.

Ingilis dilinin harakat feillorinin timumi va spesifik xiisusiyyatlorinin askar edilmasi magsadilo onlarin
kompleks sistemli sokilda oyranilmasi, semantik sistemlasdirilmasi va tohlili aparimuisdur.

Acgar sozlar: “‘feil” anlami, “harakat” anlami, harakat feillari, “horokat etmak” sememi, harakat feillo-
rinin qruplart

JJEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE C®EPbI
I''TIAT'OJIOB IBU/KEHUA

A3zana MukanjioBa

Annomayusn: YnomsHymas cmamvsi paccmampueaent CmpyKmypHO-ceManmuyeckue, mopgonoeo-
CUHmMaxcuieckue, clo8000pa306amenbHO-8alIeHMHOCIHbLE U QYVHKYUOHAIbHbIE XAPAKMEPUCTIUKU 21A20108
OBUDICEHUSL 8 AHSAULICKOM si3biKe. /lannas cmambs npedcmagisem cobol UHMEPECHBIN UCHMOYHUK ¢ MOYKU
3PEHUsL TUHSBUCTIUYECKOU HOGU3HDL.

Lenv Hawezo uccaedosanusi cocmoum 6 8blAGACHUU 0OWUX U UHOUBUOYATLHO-CREYUPUUECKUX OCO-
beHHOCmEll CUCMeMbL 2TIA20N068 OBUICEHUS] 8 AHSTULICKOM 3bIKe, 4 MAKICe UX CEMANMUYECKO20 COOEPICAHUSL
Kax konyenmos. C mouku 3peHusi KaKk Memoooa02UdeCKux NPUHYUNOE 6CeX HAYUHbIX 0baacmel, maxk u 30pa-
8020 CMbICIA, CROCOO U opma cywecmeosanus Mamepuaia — Kax ampudym CemManmuky 21a2ona 0suice-
HUsL —umerom 00buloe 3HAYEHUE N0 OMHOUWEHUIO K KOPHIM, 00pa308anHbiM om 2nazona. I nazonvl osusice-
HUSL MOJCHO PACCMAMPUBAMb KAK YYHOAMEHMATLHYIO OCHOBY CEMAHMUYECKOU CUCMeEMbL 100020 SI3bIKA.

AxmyanbHocmb OaHHOU membl 00YCI06AEHA, ¢ 0OHOU CHMOPOHDI, HeOOCMAMOUHbIM U3YUEeHUEM OOHO-
HANPAGIeHHbIX (02PAHUYEHHBIX) U MHO2OHANPABNICHHBIX (HEOSPAHUYECHHBIX) CEOUCTNG 2AA20I08 OBUNCEHUSL, A C
Opyeoil CIOpOHbL — 3HAYUMOCHIBIO IMUX ACHEKMO8 OJisl COBPEMEHHBIX UCCIe008AHULL 21A20bHO20 GUOA.

3uayenue 0gudicenus, HapsOy ¢ MOOWILHOCMbIO, PeMEHeM U NPOCMPAHCIBEHHbIM 3HAYEHUEeM, OMHOCUMCSL
K (DYHOAMEHMATbHLIM (DUIOCOPCKUM Kame2opusiM, Xapakmepucmuky KOmopuIX NPoseIsiomcs No-pasHomy Ha
PA3NIUYHBIX SI3bIKOGLIX YPOSHSIX U GbIPANCAIOMCS PAZHOOOPAZHBIMU CHOCODAMU 8 2TA20JbHBIX YOPMAX 8 S3bl-
Kax ¢ pasnuuHvlMu cucmemamu. MMeHHo Ha 9moll 0CHOGe NPOSAGISemcs: paznoodpasue 6a306blx A3bIKOGbIX
KapmuH Mupa.

Cemanmuueckoe noje 21a2on108 O8UNCCHUS 8 AHSTUUCKOM SA3bIKe 00pa3yem AeKCUKO—CeMAHMUYECKYIO
MUKpocucmemy u 0b61adaem uoeor0SudecKUMU 1 IMHULECKUMU 0COOEHHOCMSIMU, NOCKONILKY KANCObIL SI3bIK
umeem nOmeHYudl co30asamsv coOOCMEeHHble POPMAbHbLE TAKYHbIL.

C yenvio vlssleHUs. 0OWUX U CREYUPUUECKUX 0CODEHHOCMEN AHSTIUUCKUX 2714201108 O8UNCEHUsL ObLIO
NPOBEOEHO KOMNIEKCHOE UCCIe008aHUe, UX CEMAHMUYECKAs. CUCEMAMU3AYUSL U AHATIU3.

Knroueevie cnosa: nowsmue «2nazojy, NnoHAamue ((()6MD!C€HM€», 2/1a2oJlbl 081/{9!C€Huﬂ, cema ((OGMZaH’IbC}D),
Zcpynnbvl 2ilaz2ojloe osudIcenus



